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ปกั เตา้ เกง 

เฮยีง จ ัง่   ( ค ากลา่วบูชาถวายธูปเทยีน ) 

  香  讚 

โลว เฮยีง  จงั  อ ี    ฝบั  ไก  มง  เฮนิ  

 爐   香   乍  爇，   法   界  蒙    熏， 

กลิน่หอมจากกระถางธูป,  ลอยลอ่งอบอวลไปถงึ แดนธรรมทัว่ทกุธรรมธาตทุุกทศิ , 

 

เอยีง  ซิว ฮยุ เซียง เสดิ เยา บญุ ซยุ   ชี  กจิ  เซียง ยง 

  延    壽 會    上   悉   遥  聞， 隨   處  結    祥   雲，  

วฒันชนัษาเจา้ในทพิยธรรมสมาคมต่างรบัรูค้ าอธษิฐาน, สถานที่ๆควนัไปถงึจะปกคลมุดว้ยสริเิมฆ, 

 

เซง   อ ี  ฟัง  เฮนิ     จู   ฟ ู เฮยีน  ชวน  เซง 

 誠   意   方   殷，   諸   佛    現     全    身， 

ผูจุ้ดธูปที่มี จติศรทัธาอนัยิ่งใหญ่ , พระพทุธองคจ์ะปรากฏ พระวรกาย แผ่รศัมีสทีองแกผู่น้ั้น, 

 

น า มอ เฮยีง  ยง  ไก   ผู่  สกั  มอ  ฮอ สกั   (3 จบ) 

南  無  香    雲  蓋   菩  薩   摩  訶  薩， 

ขอนอบนอ้มแด่ พระโพธสิตัวม์หาสตัว ์ผูอ้ยู่ใตร้ม่ฉตัร แห่งควนัหอมน้ี ทกุๆพระองค,์ 

 

น า มอ เอยีง ซิว ฮยุ เซียง  จู  ฟ ู ผู่  สกั   (3 จบ) 

南  無   延  壽  會   上   諸 佛 菩 薩 

ขอนอบนอ้มแด่ พระธรรมสนันิบาตวฒันะชนัษาเจา้ พระพทุธะ พระโพธสิตัว ์ทกุๆพระองค ์
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ฮง  เซง  ชี  ฟ ู ยอื   ผู่  สกั ( ค าเชิญพระดวง ๙ พระองค ์) 

奉   请  七 佛  二  菩  薩 

ขออญัเชิญพระพทุธเจา้ท ัง้ ๗ พระองค ์และพระโพธสิตัวท์ ัง้ ๒ พระองค ์

น า มอ  ตง ฟัง  จุย เซง  ซือ ไก  วนั อ ี ทง จนิ  ยู  ไล 

南 無   東 方   最  勝   世  界  運 意 通 證  如  来 

ขอนอบนอ้มแด่ พระวชิยัโลกมนจรพทุธะ หรอื พระอาทิตย ์หรอื "ไทเ้อี้ยงแซ" 

 

น า มอ  ตง ฟัง  เมียว เปา  ซือ ไก  กวง อมิ จอื ใจ  ยู  ไล 

南 無   東 方     玅   寶   世  界   光  音 自 在  如 来 

ขอนอบนอ้มแด่ พระศรรีตันะโลกประภาโฆษอศิวรพทุธะ หรอื พระจนัทร ์หรอื "ไทอ้มิแซ" 

 

น า มอ  ตง ฟัง  ยง  จู   ซือ ไก   กมิ เสก็ เซง เจา  ยู  ไล 

南 無   東 方  圓  珠   世 界    金  色   成   就  如  来 

ขอนอบนอ้มแด่ พระเวปลุลรตันโลกสุวรรณสทิธพิทุธะ หรอื พระองัคาร หรอื “ฮวยแซ” (ธาตไุฟ) 

 

น า มอ  ตง ฟัง  บู เยา  ซือ ไก  จุย เซง  กติ เซียง  ยู ไล 

南 無   東 方  無 憂   世 界   最  勝   卲    祥   如 来 

ขอนอบนอ้มแด่ พระอโศกโลกวชิยัมงคลพทุธะ หรอื พระพธุ หรอื “จุย้แซ” (ธาตนุ ้ า) 

 

น า มอ  ตง ฟัง  เจง จู  ซือ ไก  กวง  ตะ  ต ีฟยุ   ยู ไล 

南 無   東 方   净 住  世 界   廣   達  智 慧   如 来. 

ขอนอบนอ้มแด่ พระวสิุทธอิาศรมโลกเวปลุลปรชัญาวภิาคพทุธะ หรอื พระพฤหสับดี หรอื        

“บกัแซ” (ธาตุไม)้ 
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น า มอ  ตง ฟัง  ฝบั อ ี  ซือ ไก   ฝบั ไฮ  อวิ ฮ ี  ยู  ไล 

南 無   東 方   法 意   世  界   法 海  游 戲  如 来 

ขอนอบนอ้มแด่ พระธรรมมตโิลกธรรมสาครนนัทพิทุธะ หรอื พระศุกร ์หรอื "กมิแซ" (ธาตทุอง) 

 

น า มอ  ตง ฟัง  มูน แย  ซือ ไก  หยก ซือ  ลวิ  ล ี กวง ยู  ไล 

南 無   東 方   满  月   世 界    藥   師   琉 璃  光  如 来 

ขอนอบนอ้มแด่ พระเวปลุลจนัทรโลกไภษชัยไวฑูรยพ์ทุธะ หรอื พระเสาร ์หรอื “โถว่แซ” (ธาตดุิน) 

 

น า มอ  ซ ี ฟัง  เมียว อ ี  ซือ ไก  ฟา จงั จงั เงยีม  ผู่ สกั 

南 無  西 方     妙  喜    世  界 華  藏 莊  嚴   菩 薩 

ขอนอบนอ้มแด่ พระศรสีุขโลกปทัมครรภอลงัการโพธสิตัว ์หรอื พระราหู หรอื "ลอ่เกาแซ" 

 

น า มอ  ซ ี ฟัง  เมียว ยง  ซือ ไก  ออน ลก จอื ใจ   ผู่ สกั 

南 無  西 方     妙   圓    世 界    安  藥 自 在   菩 薩 

ขอนอบนอ้มแด่ พระศรเีวปุลลสงัสารโลกสุขอศิวรโพธสิตัว ์หรอื พระเกต ุหรอื "โกยโตว้แซ" 
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ฮวบ อว็ง บอ๊ เสีย่ง จุง   ซา ไก ่บอ๊ ลุง้ ผิก 

  法  王  無   上   尊   三  界 無 倫 匹 

พระราชาแห่งธรรม ยอดเยี่ยมสูงสง่ไรท้ี่เปรยีบได ้ ตรภีพไรส้ิง่กดีขวาง 

 

เทียน เลนิ จอื เตา๋ ซือ   ซือ เซง  จอื   ชือ    ฟ ู

   天   人   之 導  師    四   生  之   慈   父 

ฟ้า มนุษย ์คอื ปฐมจารย ์   จตรุเกดิ คอื กตญัํู ต่อ บุพการ ี

 

งอ่  กมิ    สวิ   กยุ   อ ี   เลง หมิก ซ ำ  คี  เงยีบ 

我   今   受   皈   依    能   滅  三  祈    業 

ขา้พเจา้ขอนอ้มมาปฏบิตัิ    ดว้ยสตปิญัญา ใหก้รรม ๓ ภพ ดบัสูญ 

 

เซง เอี้ยง หยก จ ัง่ ถา่ง   เอก เกยีบ มก  เลง  จงิ 

 稱   揚    若  讚   歎    億   刼    莫   能  盡 

ดุจดงัค ากลา่วขาน    แสนกลัป์ ไม่สามารถจ ากดัขอบเขต 
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ไค เกง กี่ ( คาถา บทแรก ) 

開 經 偈 

 บู เซียง ซิม ชิม มยุ เมียว ฝบั  ปา เชียน วนั กบิ นนั เจา ง ี

無   上   甚  深  微   妙   法﹐ 百   千   萬  劫 難  遭 遇。 

ธรรมจกัษุ อนัลกึซึ้ง     รอ้ยพนัหม่ืนกลัป์กย็ากยิ่งที่จบ 

 

งอ กมิ เกยีม บนุ เต็ก เซา  ชี  ยง ไก  ยู่  ไล จนิ สกิ ง ี

我 今   見   聞   得   受  持﹐ 願 解 如 來 真 實 義。 

บดัน้ีขา้พเจา้(พระมญัชศุรโีพธิสตัว ์)ไดม้าสดบัรบัฟัง จะขอปฏบิตัติามพทุธวจนะของพระพทุธองค ์

 

น า มอ  เอยีง ซิว  ฮยุ  เซียง  จู   ฟ ู  ผู่  สกั   (3 จบ) 

南 無    延   壽   會    上    諸  佛   菩  薩 

ขอนอบนอ้มแด่ พระธรรมสนันิบาตวฒันะชนัษา พระพทุธะ พระโพธสิตัว ์ทกุๆพระองค ์

 

ฟ ูสว่ย เทียน จง  ปกั เตา กู  ฟ ู   เซียว ใจ  เอยีง ซิว  เมียว เกง 

佛 説    天   中  北  斗 古 佛      消   災    延   壽     妙   經 

พระพทุธองค ์ไดต้รสัแสดง ธรรมจกัรวาลพระเคราะห ์บุราณพทุธ นิรนัตรายวฒันะชนัษาสูตร 

 

 ยู ซือ  งอ บนุ  อ ี ซือ ฟ ู ใจ  เจง กอื เทียน กง 

 如 是  我 聞。 一  時 佛  在  净  居   天   宫。 

ดงัไดส้ดบัฟังมาดงัน้ี สมยัหน่ึงพระผูมี้พระภาคเจา้ ทรงประทบัอยู่ ณ สวรรคช์ัน้สุธาวาสพรหม 
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จบิ  จู เทียน จง         ตี  เสดิ ฟาม วงั           ปา ปู  ซือ จง 

集  諸  天  衆            帝  釋   梵  皇。          八 部  四 衆。 

ท่ามกลางเหลา่ทวยเทพ     ทา้วสกักะ ทา้วมหาพรหม     สตัวใ์นคตแิปด และ พทุธบรษิทัสี่ 

 

กวง ท า ฝบั เยา      ออื ซือ   มนั ซู เสดิ ล ี ผู่  สกั 

 廣  談 法  要。   爾 時    曼 殊 室 利 菩  薩。 

ทรงแสดงหลกัธรรมอนัส าคญั  ซึ่งในขณะนั้น     พระมญัชุศร ีโพธสิตัว ์

 

ชง ชอ ยอื ก ี     เชียง ปกั  ฟ ู ยง       ซือ จุน    ฝกุ เกยีน ตี วงั   

從 座 而 起。     前  白  佛  言。    世  尊     伏    見  帝 皇。 

ไดล้กุข้ึนจากอาสนะ กราบทูลถามพระผูมี้พระภาคเจา้วา่ ขา้แต่พระองคผู์เ้จรญิ ดงัไดเ้หน็มาวา่  

 

โจย ปู   กยุ จนิ  จง เซง         ซือ เซียง  อ ู ฮงั 

 宰 輔  貴  賤   衆   生。        四    象   五  行。 

พระมหาจกัรพรรดิ อ ามาตย ์ผูร้ า่รวย ผูย้ากจน สรรพสตัวท์ ัง้หลาย  ฤดูกาลท ัง้สี ่ธาตทุ ัง้หา้ 

 

ฮ า เลง ซนุ ตง    หมก ปกุ ไก เยา    ปกั เตา  ชี ยนิ  จอื ซอ จู โจย 

含 靈  蠢  動。  莫  不  皆 繇。 北  斗 七 元   之 所 主 宰。 

อกีท ัง้เจตภตูต่างๆ อนัไม่มีสิง่ใดเลย ที่จะไม่อยู่ภายใตอ้ทิธพิลแห่ง ดาวเทพสตัตเคราะหท์ ัง้ ๗ 

 

 ฮอ กู  ซอื เซง   อ ีเจา เทียน จง    ไว ควนั ไว เต็ก   จุย จุน  จุย เซียง 

何 故   是  星    於周   天   中。 威  權  威 德。 最 尊   最   上。 

ดว้ยเหตใุดฤา ที่ดาวเทพสตัตเคราะห ์น้ี จงึมีอานุภาพและคุณวเิศษมหาศาล ปกครองทัว่จกัรวาล 
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 ไว ยง  ซอื จุน   ไว จง  ซิน สว่ย   อ ี ไช  เลนิ เทียน  ฮ า ใจ  กยุ เฮยีง 

惟 願   世 尊。 為 衆   宣   説。 一 切   人   天。  咸 知  皈   向。 

ขา้แต่พระผูม้ีพระภาคเจา้  โปรดประกาศ   ใหข้า้พเจา้ท ัง้หลายไดป้ระจกัษ ์ อนัจะถอืเป็นสรณะ 

 

ออื ซือ  ซอื จุน เกา มนั ซู   สกิ ล ี ผู่ สกั     กบิ จู  ตา จง  ยง 

爾 時   世  尊  告 曼 殊   室 利 菩 薩      及 諸 大 衆  言。 

ในขณะนั้นพระผูมี้พระภาคเจา้  ทรงตรสัตอบ พระมญัชุศรโีพธสิตัว ์และเหลา่สนัตบิาตวา่ 

 

เซียง ใจ เซียง ใจ       งอ 
  
กมิ  ไว    นี   กบิ หมก ซือ จง  เซง 

  善  哉   善  哉。       吾  今  為  汝    及   末  世  衆    生。 

    สาธุ        สาธุ     บดัน้ีตถาคตจะประกาศแจง้แกเ่ธอ  และสรรพสตัวท์ ัง้หลายใหท้ราบ 

 

ฟ ู ซิน ยนิ เยา        อ ี  ตง ไล  ซือ    ฮ า  กง  จอื  จอื 

敷 宣  因  繇。         與   當  来  世       咸  其   知   之。 

ในขณะน้ีจวบปลายพทุธสมยั   และที่เกดิในกาลต่อไป  จะไดป้ระจกัษแ์จง้โดยทัว่กนั 

 

ซือ ชี ยนิ  จุน เซง       ฟกุ พ ี ควนั เซง       เอนิ ซี 
 
วนั  ลยุ 

是 七 元   尊  星。     福 被   羣   生。       恩  施 萬  彙。 

 ดาวเทพสตัตเคราะห ์      มีพระมหาเมตตากรุณา      ไปถงึเหลา่สรรพสตัวท์ ัว่ทกุสารทศิ 

 

กง เต็ก เจ แย    อ ี ซือ ซือ จุน  เจยีก สว่ย ปกั เตา ชี ยนิ  กู  ฟ ู เซง เฮา 

功  德 者 也。於  時 世 尊。  即   説   北 斗 七 元 古 佛   聖  號。 

อนัเป็นมหาคุณานิสงสแ์กส่รรพสตัว ์ณ บดันั้นพระผูม้ีพระภาคเจา้ จงึมีพทุธด ารสัแสดงถงึพระ

นามดาวเทพสตัตเคราะหด์งัน้ี (พระพทุธเจา้ ๗ พระองค ์และพระโพธิสตัว ์๒ พระองค)์ 
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 ปกั เตา ตี   อ ี ตา้  กุ่ย เอีย่ง เมง ท า  ลอง ไท่ เซง จนิ 

 北  斗 第  一 大   魁   陽   明 貪    狼  太  星 君。 

ดาวเทพสตัตเคราะหท์ี่ ๑ “ไตอ้วยเอี๊ยงเมง้ทมัหลงัไทแชกนุ” หรอื ดาวทานหลาง หรอื พระอาทติย ์

 

ซือ ตง ฟัง   จุย เซง ซือ ไก วนั   อ ี ทง   จนิ  ยู  ไล  (3 จบ) 

 是 東 方     最  勝  世 界  運  意 通     證  如 來 

สถติ ณ บูรพาพทุธเกษตร คอื พระวชิยัโลกมนจรพทุธะ 

 

ปกั เตา ตี   ออื ตา้  เขียก อมิ  เจง ก ี มนุ ยนิ  เซง จนิ 

北  斗 第  二 大            陰   精 巨  門  元    星  君。 

ดาวเทพสตัตเคราะหท์ี่ ๒ “ไตเ้จยีกอมิเจง็กื้อม้ึงงวนแชกนุ” หรอื ดาวจวี้ เหมิน หรอื พระจนัทร ์

 

ซือ ตง ฟัง   เมียว เปา ซือ ไก กวง อมิ จอื  ใจ   ยู  ไล  (3 จบ) 

 是 東 方      妙   寶  世  界 光  音  自  在   如 來 

สถติ ณ บูรพาพทุธเกษตร คอื พระศรรีตันโลกประภาโฆษอศิวรพทุธะ 

 

ปกั เตา ตี    ซ ำ ตา้  ซิน  จนิ เลนิ ลก  ชุน เจง็  เซง จนิ 

北  斗 第    三  大           真  人  祿   存  貞    星  君。 

ดาวเทพสตัตเคราะหท์ี่ ๓ “ไตก้วนจงิหยิ้ งลกุชง้เจงแชกนุ” หรอื ดาวลูฉ่วนุ หรอื พระองัคาร 

 

ซือ ตง ฟัง   ยง  จู  ซือ ไก  กมิ เสก เซง  เจา  ยู  ไล  (3 จบ) 

 是 東 方    圓  珠 世  界  金  色   成    就  如 來 

สถติ ณ บูรพาพทุธเกษตร คอื พระเวปลุลรตันโลกสุวรรณสทิธพิทุธะ 
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ปกั เตา ตี   ซือ ตา้  ห ัง่ เฮยีง เมง บนุ  เขวยีก นิว  เซง จนิ 

北  斗 第   四 大          玄  冥   文      曲    紐    星  君。 

ดาวเทพสตัตเคราะหท์ี่ ๔ “ไตฮ้ ัง่เฮีย่งเมง้ม่งเคียกนิวแชกนุ” หรอื ดาวเหวนิชวี ่หรอื พระพธุ 

 

ซือ ตง ฟัง   บู เยา ซอื  ไก จุย เสง กจิ  เซียง  ยู  ไล  (3 จบ) 

 是 東 方   無 憂  世   界 最  勝 卲     祥   如  來   

สถติ ณ บูรพาพทุธเกษตร คอื พระอโศกโลกวชิยัมงคลพทุธะ 

 

ปกั เตา ตี    อู  ตา้  ปิก ตนั  ยนิ นิม  เจง เกยีน  เซง จนิ 

北  斗 第   五 大         丹   元  廉    貞   罡     星  君。 

ดาวเทพสตัตเคราะหท์ี่ ๕ “ไตป๊ิ้กตงังว้นเน้ียบเจงกงัแชกนุ” หรอื ดาวเหรยีนเจนิ หรอื พระพฤหสั 

 

ซือ ตง ฟัง   เจง จู  ซือ  ไก กวง ตะ ตี   ฟยุ   ยู  ไล  (3 จบ) 

 是 東 方    淨  住 世   界 廣  逹 智   慧    如 來 

สถติ ณ บูรพาพทุธเกษตร คอื พระวสิุทธอิาศรมโลกเวปลุลปรชัญาวภิาคพทุธะ  

 

ปกั เตา ตี   ลิ่ว ตา้  ปู   ปกั  เกก บู  เขียก  ก ี  เซง จนิ 

北  斗 第  六 大         北    極 武    曲  紀    星  君。 

ดาวเทพสตัตเคราะหท์ี่ ๖ “ไตโ้พว้ปัก๊เกก๊บูเ๊อยีกกีแ่ชกนุ” หรอื ดาวอูข่วี ่หรอื พระศุกร ์

 

ซือ ตง ฟัง   ฝบั อ ี ซือ  ไก ฝบั ไฮ อวิ   ฮ ี  ยู  ไล   (3 จบ) 

 是 東 方    法 意  世   界 法 海 游   戲  如  來 

สถติ ณ บูรพาพทุธเกษตร คอื พระธรรมมติธรรมสาครจรโลกมโนพทุธะ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 10 
 

ปกั เตา ตี    ชี  ตา้ เพยีว เทียน  กวน พอ กนิ กวน  เซง จนิ 

北  斗 第   七 大             天      關   破  軍   關    星  君。 

ดาวเทพสตัตเคราะหท์ี่ ๗ “ไตเ้พยีวเทียนกวนพวักงุกวนแชกนุ” หรอื ดาวพวอ่จวนิ หรอื พระเสาร ์

 

ซือ ตง ฟัง   มูน แย ซือ  ไก หยก ซือ ลิ่ว   ล ีกวง  ยู  ไล  (3 จบ) 

 是 東  方    滿  月 世   界  藥   師  琉  璃 光   如 來 

สถติ ณ บูรพาพทุธเกษตร คอื พระเวปลุลจนัทรโภคไภสชัชไวฑูรยพ์ทุธะ 

  

ปกั เตา ตี    ปา ทง   เมง ไว   ปู  เซง จนิ 

北  斗 第    八 洞    明  外  輔  
  
星  君。 

ดาวเทพสตัตเคราะหท์ี่ ๘ “ตัง่เมง้ง ัว่คูแชกนุ” หรอื ดาวหมิงไหว ่หรอื พระราหู 

 

ซือ ซี  ฟัง   เมียว ฮ ีซือ  ไก ฟา  จงั จงั   งมิ  ผู่  สกั  (3 จบ) 

是 西 方       妙  喜 世   界 華  藏 莊   嚴  菩 薩 

สถติ ณ ปจัฉิมพทุธเกษตร คอื พระศรสีุขโลกปทัมอรรถอลงัการโพธสิตัว ์ 

 

ปกั เตา ตี   กวิ ยนิ  กวง นุย  แปะ เซง จนิ 

北  斗 第   九 隱    光  內   弼     星  君。 

ดาวเทพสตัตเคราะหท์ี่ ๙ “ฮุย้กวงเพยีกแชกนุ” หรอื ดาวกวงเน่ย หรอื พระเกตุ 

 

ซือ ซี  ฟัง   เมียว ยง ซือ  ไก ออน ลก  จอื  ใจ  ผู่  สกั  (3 จบ) 

 是 西 方      妙   圓  世  界  安   樂   自  在 菩 薩 

สถติ ณ ปจัฉิมพทุธเกษตร คอื พระศรเีวปลุกสงัสารโลกสุขอศิวรโพธสิตัว ์
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อ ี ซือ มนั ซ ู สกิ  ล ี  ผู่  สกั  กบิ จู  ตา จง  

於 是 曼  殊 室  利  菩 薩。  及 诸 大 众。 

ในขณะนั้น พระมญัชุศรโีพธสิตัว ์ และบรรดาพทุธบรษิทัท ัง้หลาย 

 

บนุ  ฟ ู ไค  ยนิ   ยู่ เซียง เซง จนิ  ไก  ซือ  กวั  ค ี

闻   佛  開  演            如  上    星 真。 皆   是   過  去 。 

ต่างสดบัรบัฟัง กป็ระจกัษว์่าดาวเทพสตัตเคราะหค์อื นิรมาณของพระผูเ้ป็นมหามงคลในอดีตกาล 

 

กดิ เซียง เซียง ซือ ตา  ปี  ซือ จุน  โพว  ไว  จง  เซง 

卲   祥     善    逝。 大  悲 世  尊。    普  為  衆   生。 

ขา้แต่บรุาณพทุธะผูเ้จรญิ ที่มีพระมหากรุณาธคุิณอนัไพศาล ก าจรก าจายไปทัว่ท ัง้สรรพสตัว ์

 

ฟา เซง ซอื เฮยีง  กก กก  ฝนุ  ฮ ี   เต็ก มี  จงั เยา 

化   身  示   現。  各  各   歡  喜。    得 未 曾 更。 

ทรงนิรมาณกายในนานาลกัษณะ เป็นที่ปรดีาปราโมทยเ์ป็นอย่างยิ่ง  อย่างไม่เคยปรากฏ 

 

ไก  เซา  เชง  จนั   ยอื  สว่ย  ก ี  ยง 

稽   首   稱   讚。  而    説  偈   言。 

จงึพรอ้มกนันอบนอ้มสรรเสรญิ    และกลา่วสมัโมทนียกถา วา่ 

 

ตา เซง  จู  เซียง ซือ   บู  เซียง กดิ เซียง จนุ 

大  聖  諸   善  逝。  無    上   卲   祥    尊。 

พระบรมมหาอรยิะศาสดาเจา้ในอดีต      พระโลกนาถผูเ้ป็นมิ่งขวญัมหามงคลอนัประมาณมิได ้

 

( อา่น ) 
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กวั  ค ี  อ ี ซิว  จนิ   ล ี ออย  เจา  ซือ  เกยีน 

過 去  已  修  證。   離   欲   超   世     間。 

พระองคไ์ดถ้งึซึ่งพระนิรวาณแลว้  ไดข้า้มพน้จากวฎัสงสารแลว้ 

 

ซยุ ชือ  ซอื  กบิ  โฮว  เลยีง เมง  จู   คงุ  เยา 

垂  慈   四   劫   後。    憐   愍  諸  群   更。 

หลงัจากผ่านไป ๔ กลัป์ดว้ยพระเมตตา   กบ็งัเกดิความสงสารในปวงสรรพสตัว ์

 

ฟา เซง เทียน จง  จู  ปกั เกก   ชี  ยนิ จุน 

化  身    天   中 主。  北   極  七  元  尊。 

จงึนิรมาณกายมาในจกัรวาล   คอืดาวเทพสตัตเคราะหท์ ัง้ ๗ 

 

 ปู  เปก  กง คีน ฮงั   จู  โจย  อ ี วนั  ลยุ 

輔   弼  共  權  衡。   主  宰  於 萬  彙。 

ปกป้องคุม้ครองรกัษา    เหลา่ปวงสรรพสตัวท์ ัง้หลายใหป้ลอดภยั 

 

เซียง ไจ เสก เกยี ซือ  ไว  จง  กู  ซิน สว่ย 

  善  哉  釋   迦  師。  為 衆  故  宣  説。 

สาธุ ศากยศาสดาสุคตเจา้   ไดด้ ารสัแจง้แกป่วงสรรพสตัวท์ ัง้หลาย 

 

งอ ตงั  กมิ  อ ี บนุ   ยง  กวง  อ ี หมก ซือ 

我 等  今  已  聞。  願   廣   於   末  世。 

ขา้พระพทุธเจา้ท ัง้หลายบดัน้ีไดส้ดบัแลว้  บงัเกดิปณิธานที่ม ัน่คงใหส้บืไปถงึปลายพทุธสมยั 
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 ยู่  ซือ เกง  กง เต็ก  คิว  ฟ ู จนิ  ซิน เอยีง 

如  是  經   功  德。  求  佛  盡   宣   揚。 

ดว้ยพระสูตรน้ีมีคุณานิสงสอ์เนกอนนัต ์  ขอพระผูมี้พระภาคเจา้ จงด ารสัแจง้จนสิ้นดว้ยเทอญ 

 

ออื ซือ   ฟ ูเกา ตา จง  หยก เยา เซียง น า  ซิน นุย 

爾 時    佛 告 大 众。    若   更   善  男    信  女。 

ขณะนั้น  พระพทุธองคท์รงตอบบรรดาพทุธบรษิทัวา่  หากมีกลุบตุร กลุธดิาใด 

 

 อ ี มยุ เนียม จนิ แย เลนิ ยอื   ชี   แย  ชี   ยอื 

於  每   年   正  月  人  日。  七   月  七   日。 

เม่ือถงึดิถแีกก่ารเริม่ตน้ศตวรรษใหม่ในมนุษยภ์พ  คอืเดือน ๗ วนัที่ ๗ (สตัตมาส) หรอื 

 

กวิ,  แย  กวิ  ยอื    มยุ,  แย  ชี  กวิ  ยอื 

九   月   九  日。   每    月  七  九  日。 

เดือน ๙ วนัที่ ๙ (นพมาศ)    หรอืทกุวนัที่ ๗ หรอื ๙ แต่ละเดือน หรอื 

 

ปนุ เมง เซง ซิน ยอื ฉก เซง เจง  อ ี ฝกุ ตยุ เซง เซียง เชียง 

本  命   生  辰 日。  着  清  净  衣 服。 對  星    像    前。 

จะเป็นวนัคลา้ยวนัเกดิ   สวมใสอ่าภรณ์สะอาด         อยู่ ณ เบื้องหนา้พระปฏมิา  

 

 จ ี ซิม  เชง  นิม   ชี  ฟ ู  ออื  ผู่  สกั  เซง  จนิ  เซง  เฮา 

志  心   称   念  七  佛  二  菩 薩。  星   真    聖   號 。 

แลว้สวดสรรเสรญิพระนาม  พระพทุธเจา้ท ัง้ ๗ และพระโพธสิตัว ์ท ัง้ ๒  ดว้ยความตัง้ใจจรงิ 
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ซยุ  ซิม   ชอ  คิว    เขียก  นิม  ก า  ยนิ 

 随   心    所  求。     克     念  感   應。 

 สิง่ที่ต ัง้ใจหมาย     กจ็ะสมดงัมโนรส (สมดงัใจคิด) 

 

เกง  แนน  ปู  เต็ง  ยู่  เตา  เสยีก  เจง  ซยุ  เฮยีง  ฟา  

 更     能  布  燈   如  斗。    設     净   水     香   花。 

หรอืพงึจุดประทปี อปุมาเป็นดวงดาว(ท ัง้ ๙)   และต ัง้น ้ าสะอาด ดอกไมห้อม 

 

 อ ี แย  ฟนุ  ซือ  คิน เซง  คี  เตา  ฮ า  เต็ก  ซยุ  อ ี

於  夜   分   時。  虔  誠  祈  禱。  咸   得   遂  意。 

  ในยามราตร ี      อธษิฐานดว้ยศรทัธาอนัแน่วแน่       จกัส าเรจ็ ดงัใจเช่นกนั 

 

ฟ ู เกา มนั ซู  เสดิ ล ี ผู่  สกั   ซือ เกยีน โจย กวน 

佛  告  曼 殊  室 利 菩 薩。   世   間    宰   官 

ตถาคตทรงตรสักบั พระมญัชุศรโีพธสิตัว ์วา่  ขา้ราชบรพิารในโลกมนุษย ์

 

   กอื ซือ         เจง นี      เตา  สก    หยก   กยุ  หยก จนิ 

    居  士。        僧 尼           道  俗。          若   貴    若   賤。 

อบุาสก อบุาสกิา   ภกิษุ ภกิษุณี  ผูป้ฏบิตัธิรรมทัง้หลาย  จะเป็นคหบดีหรอืคนยากจนกด็ี 

 

ตนั เยา เสก เซง.     ไก  สก ปกั เตา ซอ จู 

 但  更  識  情。     皆 屬  北  斗  所 主。 

ถา้จติยงัหว ัน่ไหวดว้ยอารมณ์    ลว้นอยู่ใตอ้ านาจของดาวสตัตเคราะหท์ ัง้สิ้น 
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หยก บนุ  ชือ  เกง  เซา  ชี  ทกุ ซง    เสยีก เซียง  ปู  เตา 

  若  聞   此   經。 受   持  讀 誦。       設     像    布  斗。 

หากไดฟ้ังพระสูตรน้ี    แลว้น ามาปฏบิตัิ สวดสาธยาย      ต ัง้รูป ปฏมิา จุดดวงประทปี 

 

เฮยีง ฟา  กง    เอยีง  ยู่   ซือ  จอื เลนิ     ลก  ไง   ชง   เกา 

  香  花   供    養。 如   是  之  人。       祿  位   崇    高。 

   ถวายดอกไมห้อม            บคุคลผูน้ี้      จะบรบูิรณ์ดว้ย ยศศกัด์ิ 

 

ซิว เมง  เอยีง เจยีง หวกั พกู  บู เลยีน    หยก เยา เซียน มวง 

壽  命     延    長。  獲   福  無  量。      若  更    先     亡。 

    มีอายุยนืยาว        มีวาสนาอนัประมาณมิได ้       หากมีผูส้ิ้นชีพไปกอ่นแลว้ 

 

ยนิ เนียน  คิม  ยอื   ม ี เลง  เชียว ตู     คง  ไต   เยา   ทู 

遠     年    近  日。 未  能    超   度。     恐  滯    幽    途。 

จะเป็นกาลในปจัจุบนักด็ี         หรอืในกาลนานแลว้กด็ี        เกรงว่ายงัตดิอยู่ ยมโลก  

 

หยก แนน  ชี  ซง  ซอื  เกง  เซา  ซิน   ยนิ  ซ ี

  若    能   持  誦   斯   經。   授    梓    印   施。 

เม่ือต ัง้ใจสวด สาธยายมนตบ์ทน้ี     หรอืคดัลอก พมิพแ์จกจา่ยเป็น ธรรมทาน 

 

มวง  เจ  เซง เทียน   เฮยีง  ชนุ  วกั  ฟกุ 

 亡   者   生   天。     現    存   獲   福。 

ผูส้ิ้นชีพจะไดจุ้ตยิงั เทวโลก      สว่นผูม้ีชีวติอยู่จกัไดร้บับญุกศุล 
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หยก เยา  น า นุย  วกั  ปี  แซ มอ  ซอ ชิม   กยุ เซง  ไว ฮอ่ย 

  若   更  男 女。 或 被   邪 魔    所 侵。   鬼  魅  為  害。 

หากมหีญิงหรอืชายใด          ถกูอ านาจอวชิามารเบยีดเบยีน     วญิญาภตูผีมุ่งรา้ย 

 

  อก มง  เกง เทก  ซิม เซง  ฟนุ ลวน  เซา ชี   ชือ เกง 

   惡 夢   驚  惕。  心  神    昏   亂。  受 持   此 經。 

นิมิตแต่สิง่ที่เป็นอปัมงคล      จติใจมีความตื่นกลวัเป็นนิจ      จงปฏบิตั ิสวดสาธยายพระสูตรน้ี 

 

จวน ซิม  กง เอยีน  แซ กยุ  ทยุ  จงั  เจยีก เต็ก  ออน หลก 

  專  心  供   養。  邪 鬼   退  藏。     即   得    安    樂。 

    ต ัง้จติสกัการบูชา        ปีศาจรา้ยต่างๆจะถอดถอยไป       จะไดร้บัความสงบสุข 

 

หยก เยา เนียน ใจ  เย งก  จบิ ปิง  ตี  เซง       เซา  ชี  ชือ เกง 

  若  更    年   災  月 厄。 疾 病  纏  身。          受  持  此  經。 

  หากวา่ชีวติ ถงึคราวอปุสรรค      หรอืมีโรครา้ย เบยีดเบียนเป็นนิจ    เม่ือปฏบิตัติามพระสูตรน้ี 

 

    กมิ  ชี   ใจ ไก  เจยีก เต็ก  ใจ งก  เซียว ชี ปิง ยง  ทกุ  ท ี

      兼  持  齋 戒。    即   得   災 厄   消   除。 病 源   脫 體。 

ถอืศีล ทานเจ ท่องพระสูตร    เคราะหร์า้ยอนัตรายต่าง ๆ จะหมดไป     โรคภยัไม่มาเบยีดเบียน 

 

หยก เยา  เมง ฮง  อก เยา  วนั  เซก  ไว  เซง  เปา เชียก 

 若    更   命 逢  惡  曜。  運  值    威   星    暴   赤  

หากดวงชะตาประสบเคราะหก์รรม  ดาวให ้โทษเสวยอาย ุชะตาประสบเคาระหร์า้ย 
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   ยอื  งนั       อ ี มก  เจ  เจง      กวน  ซือ  คนั  เลยีน 

    熱   眼。    翳 膜   遮  睛。      官    事   牽     連。 

ใหเ้กดิจกัษุโรคาต่างๆ หรอืนยันะมืดมวั    หรอืมีคดีความ พวัพนั  

 

หยก ชิว  กมิ  ฮ ี       อู  เย  อก มง       ปกั ไกว  ค า เมง 

 獄  囚   禁  繋。       午 夜  惡  夢。        百  怪   禽  鳴。 

ตอ้งจองจ า อาฆาต         บา้งฝนัรา้ยตดิต่อกนั   บา้งมีสตัว ์อปัมงคลรอ้งรงัควาน 

 

ตนั เนน  ปู  เต็ง    ปกั เตา  จอื เชียน   เฮยีง ฟา  เจง  ซยุ 

 但   能 布  燈     北 斗    之   前。    香  花    淨   水。 

  ใหจุ้ดประทปี บูชา         ต่อหนา้ดาวเทพสตัตเคราะห ์       จุดธูปหอม ดอกไม ้น ้ าสะอาด 

 

    ชง  ชี   ชือ เกง        ชี เพยีน     จ ี ชี    ชี เพยีน 

     課  持   此 經。         七   遍     至 七   七  遍。 

แลว้สวดสาธยายพระสูตรน้ี        เจด็ จบ        ถงึ สีส่บิเกา้ จบ 

 

เฮยีง ยนิ  จนิ หมิก   จู  จก  กจิ เซียง  หยก เยา  น า จอื 

  凶   殄   殃  滅。 諸  作  卲   祥。    若  更   男 子。 

 อาเพศรา้ยจะมลายสิ้น        จะพบแต่สิง่ที่เป็นสริมิงคล      หากมีกลุบตุรใด 

 

       คิว ซือ  คอ เมง   เนง  อ ี  เจง แย  

          求 嗣   科  名。     能  於   靜  夜。 

ปรารถนามีบตุร หรอืสอบเป็นบณัฑติ        ใหจุ้ดธูปหอม บูชาดอกไมห้อม  
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ฟาม เฮยีง  ปกั เตา จอื เซียง ไป ซง ชือ เกง      ชี เพยีน  จ ี ปกั เพยีน 

  焚   香    北  斗  之   前。 拜 誦  此 經。   七   遍    至 百   遍。  

  เบื้องหนา้ ดาวเทพสตัตเคราะห ์ และสวดพระสูตรน้ี           เจด็จบ ถงึรอ้ยจบ      

 

จก ซือ  เจยีก เซง  ชง ฟยุ  จอื น า จก เมง  เจยีก เต็ง  ลง  ฟ ู  จอื ปนั 

祝 嗣     即    生   聰  慧   之 男。  祝 名     即   登   龍  虎   之 榜。 

เม่ือขอพรใหมี้บตุรชาย จะไดบ้ตุรที่เฉลยีวฉลาด  เม่ือขอพรใหส้อบได ้จะไดค้ะแนนดีเยี่ยม 

 

หยก เยา  เทียน ยิน   ลวิ    เทก    กงั เนา  เชา  เซง 

  若   更    田    園   六    畜。耕  耘   少    成。 

หากมี เรอืกสวนไรน่า สตัวเ์ลี้ยงท ัง้ ๖ (มา้,ววัควาย,แพะแกะ,สุกร,สุนขั,ไก่)แลว้ไดผ้ลไม่ตามตอ้งการ 

 

คอ  อ ี  เจง สดิ   ฟาม  เฮยีง   ไป ซง  ชือ เกง็  

 可 於   淨 室。     焚     香      拜 誦   此  經。 

จุดธูป บูชา สกัการะ  จดัหอ้งใหส้ะอาด       อา่นท่องสาธยาย พระสูตรน้ี 

 

เจยีก เตก๊  เทียน ชอย  โพย หวกั เทก เอยีง  เซง คนุ 

   即   得     田    蠶     倍    獲。  畜   養     成  羣。 

     ผลผลติเพิม่พูนเป็นทวคูีณ            สตัวเ์ลี้ยงตกลูกมาก สมบูรณ์แข็งแรง 

 

หวกั เยา  นุย เลนิ  ลยุ เซียง ทอ  กะ  ลมิ ชนั  จ ี ซือ 

 或   更   女  人。 累   傷    胎 甲。 臨  產  至  時。 

ส าหรบัหญิงที่ต ัง้ครรภ ์         ดว้ยความยากล าบาก         เม่ือใกลถ้งึเวลาใหก้ าเนิดบตุร 
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ซิม ไฟ  เยา ลอื  ตนั เนง  เฮยีง ฟา  กง เอยีง 

心  懷   憂  慮。  但   能    香   花  供   養。 

และจติที่วติกกงัวล           สามารถที่จะบูชาดว้ยธูปหอม ดอกไม ้

 

 ชี  ซง  ชือ  เกง   เจยีก เต็ก  วงั  กา  ไก  เสก 

持  誦   此  經。    即   得   冤  家   解   釋。 

 สวดพระสูตรบทน้ี      กรรมที่ผูกมาแต่อดีตจะไดร้บัการปลดเปลื้อง 

  

 อ ี อ ี  ฟนุ เมียน   มู  จอื  ทวน  ยง  น า นุย  ติน  จนิ 

易 於   分   娩。  母  子    團   圓。 男  女   端  正。 

  ยงัให ้คลอดงา่ย        มารดาและบตุร ปลอดภยั       บตุรชายหรอืหญิง จะเป็นผูด้ีพรอ้ม 

 

ฟ ู ยง   เซียง  น า  จอื   ซู  จอื  ปกั เตา   กู  ฟ ู

佛 言    善     男   子。  須   知  北  斗    古 佛。 

ตถาคต ตรสัอกีว่า ดูก่อนกลุบตุร    พงึทราบเถดิวา่ ดาวเทพสตัตเคราะห ์อนัเป็นบรุาณพทุธะ 

 

ฮง  ตา  ชือ ปี  ซือ เฮยีน  เทียน จง   จู  จงั   เนียน เมง 

宏  大  慈 悲  示    現      天    中    主  張      年   命。 

ทรงซึ่งมหาเมตตากรุณา ปรากฏข้ึนแลว้ในหมู่เทวดา  เป็นใหญ่ในดวงชะตา ควบคุมฟ้า-ดิน 

 

ทง  รนิ   คิน  คงุ  เซียง  จ ี  ตี  วงั  อ ี  กบิ   ล ี  ตู 

統   領    乾  坤。   上   至   帝 王。         以  及   黎  庶。 

นบัแต่พระจกัรพรรด์ิ  เจา้พระยา อ ามาตย ์       จนถงึปวงประชาราษฎร 
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เทียน  ตี   ซัน  ฮอ ค า  เซา  ชาว  มู   อ ี ไช   ไก  จุน 

  天    地    山   河。 禽   獸   草   木。 一  切   皆  遵。 

  ฟ้า  ดิน ภูเขา ล าธาร      สตัว ์ตฤณชาต ิ พฤกษา (ตน้ไมต้น้หญา้ท ัง้หลาย) 

 

 ชี  ยนิ  เซง  กนิ   จอื  ชอ   กวน  เจยีว 

七  元    星   君    之   所     管     照。 

ลว้นอยู่ในอ านาจปกครองดูแลแห่ง ดาวเทพสตัตเคราะห ์ท ัง้สิ้น 

 

หยก เยา  ใจ  ชยุ  งก  กบิ  เจยีก ตง   ปู  เตง   คมิ  เกา 

  若  更   災  衰   危  急。     即    當   布  燈    虔   告。 

หากมีอปุทัวนัตราย อปุภาคยอ์าดุร   ใหจุ้ดประทปีชวาลา ต ัง้จติอธษิฐาน 

 

 ชี   ซง   ชือ  เกง  เจยีก หวกั  วกั  อวิ    ยู่    อ ี  กดิ  เซียง 

 持   誦   此   經。   即    獲   護   祐。 如   意   卲     祥。 

สวดสาธยายพระสูตรน้ี    จะไดร้บับารมีคุม้ครอง       สมดัง่มโนรส 

 

หยก เยา  กวด ซือ    ลมิ   อ ี  จงั   เตก เนง   ชี   ซือ  เกง 

 若   更    國   土。   臨   於   戰    敵。 能    持   是   經。 

หากมีนครใด ใกลเ้กดิศึกสงคราม    ใหเ้สนาธิการ          ปฏบิตั ิตามพระสูตรน้ี 

 

ซิม   บู  เกยีน  ติน  เสยีก ลบิ  เซง เซียง  ยู   ฝบั   กง  เอยีง 

 心   無    間      斷。   設   立    聖    像。 如   法    供   養。 

 โดยมีจติที่ไม่ย่อทอ้    ต่อหนา้พระปฏมิาบูชา     สกัการะดว้ยปฏบิตัิเป็นพทุธบูชา 
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เจยีก เตก  เตา คี  เกยี ไว    เทียน เกยีน  ซนุ เจยีว 

   即   得   斗 氣  加  威。        天     罡    順   照。 

กจ็ะไดร้บัเดโชพละ จากดาวเทพสตัตเคราะห ์ ใหม้ีพละไพศาล น่าเกรงขาม 

เจยีง เซง   ปิง เกยีง      ฮง  ติน   มา  ยง ซยุ  ชอ   จ ี ฟัง 

  將   勝    兵   強。     鋒   端    馬  勇。 隨   所   至  方。 

  มีไพรพ่ล ที่เขม้แข็ง      มี มา้ศึก ที่คะนอง   และเม่ือเผชิญ เหลา่ศตัรู 

ยนิ  ฟ ู  เคียก  ฟกุ   ฟ ู  ยง    ยู  ซือ 

應   呼    克    伏。     佛  言    如   是 

 ต่างมิกลา้ต่อกร     ตถาคต ทรงตรสัต่ออกีวา่ 

 ชี  ยนิ  ยู  ไล  ก า ยิน   บู  เลยีน  เคี้ยง กบิ  นนั ซวง 

七  元  如 來  感 應   無   量      窮  劫    難   宣。 

ปาฏหิารยข์อง พระพทุธเจา้ท ัง้เจด็พระองค ์  แมจ้ะกลา่วนานหลายกลัป์ กพ็รรณาได ้ไม่หมด 

เจยีก  อ ี  ซือ  จง   ยอื  สว่ย  จาว หวกั 

   即  於   是   中   而    説    咒   曰： 

ในคร ัง้นั้นจงึตรสัแสดง คาถาพระธารณี   ท่ามกลางสนันิบาต วา่ : 

 

งนั ฮอ นอ    ทนั นอ   จา  จา  ตี     มอ ฮอ ต ี 

唵。 曷 那。  檀 那。吒  吒  帝。摩 訶 帝  

จอื จา     จอื จา  ตี    ฮอ ปอ นอ อ ี   ซอ  พอ ฮอ  ( 3 จบ ) 

叱  吒。叱 吒 帝。曷 鉢 那 曳。娑   婆  訶。 
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ฟ ู สว่ย   ชือ  เกง  อ ี  มนั  ชู  สดิ  ล ี  ผู่  สกั 

佛   説    此   經  已。  曼   殊 室  利  菩  薩。 

ตถาคตไดแ้สดงพระสูตรบทน้ี   แด่พระมญัชุศรโีพธสิตัว ์

  กบิ  จู   ตา  จง   เทียน ลง   ปา  ปู       เชง จนิ   กยุ  เซ็ง 

   及 諸   大  衆。    天  龍   八  部。  星 真    鬼    神。 

และท่ามกลางพทุธบรษิทั       ตลอดจน ธรรมบาลทัง้แปด  ทวยเทพ   และวญิญาณ 

เกวยีน  เกง   จก  ล ี  ชิง  เชา   ฮง  ฮงั 

    恭     敬    作  禮。  信   受   奉   行。 

ต่างแสดงความเคารพ นอบนอ้ม  ดว้ยเกดิศรทัธา และยดึเป็น สรณะสบืไป 

ฟ ูสว่ย  เทียน จง   ปกั เตา  กู  ฟ ู  เซียว ใจ  เอยีง  ซิว  เมียว  เกง 

佛 説     天   中    北  斗  古 佛     消   災    延    壽    妙     經 

พระพทุธองค ์ไดต้รสัจบ ธรรมจกัรวาลพระเคราะห ์บุราณพทุธ นิรนัตรายวฒันะชนัษาสูตร 
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จ ัง่ อยาก 

讚  曰 

ปกั เกก กวง ม่วง  โพว เจยีว ซือ ฟัง   คยุ  เคียก  คิน   ฮงั   ปิก ฮยุ ฮวน 

北  極   光   芒。   普   照   四 方。魁                                魓 辉  煌。 

พระเคราะหอ์ดุร สอ่งสวา่งท ัว่ไป ท ัง้ ๔ ทศิ คอเจยีกคว้ง เฮง้ป๊ิกรุง่ แสงโพว้เพยีว หูเพี๊ยกอทิธิฤทธิ์ 

  ปู  เพยีน  ปู  เปก เคี้ยง    ไค เซา ซิม เอยีง   ฟกุ  ลก  ซิว เมียน เชียง 

           魒   輔  弼   強。   稽  首  宣  揚。    福   祿  壽    綿    長 

นมสัการและประกาศ เผยแพร ่     บรรดาลให ้โชคลาภ    วาสนา อายวุฒันะ 

น า มอ เอยีง ซิว  ฮยุ เซียง  จู  ฟ ู  ผู่  สกั  มอ  ฮอ สกั  (3 จบ) 

南  無   延  壽   會   上   諸  佛  菩  薩  摩  訶  薩 

ขอนอบนอ้มแด่ พระธรรมสนันิบาตวฒันะชนัษาเจา้ พระพทุธะ พระโพธสิตัว ์ทกุๆพระองค ์
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หยก ซือ กวง เตง้  จงิ  ง ัง้ ( คาถา พระไภษชัอภเิษก ) ( คาถาบทเดินเวยีนธูป 1 ) 

 藥   師  灌   頂  真 言 

น า   มอ ปอ  แค  ฟา  ตี     ปี  ซา แซ     ลวิ   ลู  เผ็ก  ลวิ  ล ี    

南   無 薄   伽   伐  帝。鞞  殺  社。   窶  嚕  薜   琉  璃。   

ปอ  ลา พอ    ฮอ  ลา  แซ  แย    ตนั  ทอ  กติ  ตอ  แย 

鉢  囉  婆。喝  喇   闍   也。  怛   他   揭   哆   耶。 

ออ  ลา  ฮอ  ตี    ซ ำ เมียว  ซ ำ  ปดุ  ทอ  แย     ตนั  จ ี ทอ     งนั 

阿  囉  訶  帝。三    藐    三   勃    陀   耶。 怛  姪  他。唵。 

 ปี  ซา ซอื    ปี  ซา ซือ     ปี ซา แซ    ซ ำ หมก กติ  ตี  ซอ ฮอ 

鞞  殺  逝。 鞞  殺  逝。鞞 殺  社。 三   沒    揭  帝  莎  訶。 

“ ขา้พเจา้ขอนอบนอ้มแด่ พระไภษชัยคุรุตถาคตผูป้ระเสรฐิ พระผูมี้แสงรศัมี เปลง่ประกายสนี ้ าเงนิ

บรสิุทธิ์ ประดุจแกว้ไพฑูรย ์ทรงเป็นพระผูเ้สด็จมาดีแลว้อย่างนั้น ทรงเป็น  ผูรู้ ้  ผูต้ื่น  ผูเ้บกิบาน 

ทรงเป็นผูต้รสัรูช้อบแลว้โดยพระองคเ์อง ทรงตรสัแสดงพระสูตรดว้ยดีแลว้ ” 

 

น า  มอ เซียว ใจ เอีย่ง ซิ่ว  หยก ซือ  ฟ ู    (3 จบ) 

南  無   消   灾   延  壽    藥   師  佛。 

ขา้พเจา้ขอนอบนอ้มต่อ พระไภษชัยคุรุพทุธเจา้ ผูก้ าจดัทกุขภ์ยั ผูป้ระทานอายวุฒันา 

 

 

 

 

 

 (3 จบ) 

 

 

 

 

 

1 ค าอธิบายเพิม่ ความเป็นมาของ คาถาบทเดนิเวยีนธูป อยู่หนา้ 27 
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ห่วย เฮยีง บุง้ ( คาถา อทุศิ ) 

囘    向   文 

ยง  อ ี ชือ  กง  เต็ก   โพว กบิ    อ ี   อ ี  ไช 

願 以  此   功  德    普   及    於  一   切 

ปรารถนาจติ ดว้ยบญุกศุล น้ี   ขอแผ่ ให ้เวไนยสตัว ์ท ัง้หลายทัง้ปวง 

ซง นิม ปกั เตา เกง   เซียว ใจ   คิว  ฟกุ  ฟยุ 

誦  念  北  斗  經     消   災   增   福   慧 

สวดมนตภ์าวนา ดาวพระเคราะห ์  ช่วยดบักเิลส เกดิปญัญา และความสุข 

ยง  เซียว  ซาม  เจยีง  จู  ฟัน  เนา   ยง  เตก  ต ี ฟยุ  จนิ  เมง  เลยีว 

願    消      三      障   諸  煩   惱    願   得  智  慧    真   明    了 

ดว้ยสจัจาธษิฐานน้ี ขอต ัง้จติ อปุสรรคทัง้ 3, อนัไดแ้ก ่กเิลส กรรม วบิาก กเิลสท ัง้หมด             

ขอจงมลายสิ้น,ดว้ยสจัจาธษิฐานน้ี ปรารถนาใหถ้งึ สจัจปญัญา รูแ้จง้ กระจา่งสิ้น, 

โพว  ยง  จุย  เจยีง  เสก  เซี่ยว  ชี   ซือ  ซือ  เชียง  ฮงั  ผู่  สกั  เตา 

 普   願   罪    障    悉     消    除    世   世     常    行  菩 薩   道 

ดว้ยสจัจาธษิฐานน้ี ขอแผ่ใหท้ ัว่ถงึ บาปอนัเป็นอปุสรรค แห่งกศุลกรรม จงตดัถอน ท าลายมลายสิ้น  

ทกุกาลเวลา, ขอเดินตามทาง แห่งพระโพธสิตัว ์จะปฏบิตัติามตลอดเสมอไป, 
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 ซ ำ  กยุ  อ ี ( ไตรสรณาคม ) 

三  皈  依 

จือ่ กยุ  อ ี ฟ ู   ตง ยง จง เซง   ที  ไก ไต เตา  ฝดั บู เซียง ซิม 

自 歸 依 佛     當 願 衆 生  體 解 大  道 發 無  上   心 

ขา้พเจา้ขอยดึถอื  พระพทุธองคท์รงเป็นสรณะ, ขอใหป้ณิธานน้ี พงึบงัเกดิมี แกส่รรพสตัวท์ ัง้หลาย, 

จะขอปรบัตน อย่างเหมาะควร เพื่อให ้ถงึ มหามรรค(หนทางแห่งพระนิพาน),  ขอใหบ้งัเกดิจติ  

มุ่งตรงต่อ อนุตระสมัโพธ ิ(การตรสัรูท้ี่สมบูรณสู์งสุด) 

จือ่ กยุ  อ ีฝบั   ตง ยง จง เซง   ชิม ยบิ เกง จงั   ตี  ฟยุ  ยู  ไฮ 

自 歸 依 法    當 願 衆  生   深 入 經  藏 智  慧  如  海 

ขา้พเจา้ขอยดึถอื  พระธรรม เป็นสรณะ, ขอใหป้ณิธานน้ี พงึบงัเกดิมี แกส่รรพสตัวท์ ัง้หลาย,  

ขอใหเ้ขา้ถงึ พระสูตร พระปิฏก อนัละเอยีดลกึซึ้ ง, ขอใหม้ีปญัญา ดงัมหาสมทุร, 

จือ่ กยุ  อ ีเจง   ตง ยง จง เซง   ทง  ล ี ไต จง   อ ีไช  บู  ไง  ฮวั น า เซง จง 

自 歸 依 僧    當 願 衆  生     統 理 大 衆  一 切 無 礙  和 南  聖 衆 

ขา้พเจา้ขอยดึถอื  พระสงฆ ์เป็นสรณะ, ขอใหป้ณิธานน้ี  พงึบงัเกดิมี  แกส่รรพสตัวท์ ัง้หลาย,  

ขอให ้ไดเ้ป็น ผูอ้ภบิาล ดูแลมหาบรษิทั, โดยปราศจากอปุสรรคทัง้ปวง,  ขา้พเจา้ขอนอ้ม สกัการะ          

แด่ พระอรยิะท ัง้ปวง โดยพรอ้มเพรยีงกนั, 
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ความเป็นมาของคาถาบทเดินเวยีนธูป  

     พระคาถาบททีช่ื่อว่า “ พระไภษชัยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตปูรวปณิธานสูตร ” ไดก้ลา่วว่า 

สมยัหน่ึง พระมญัชศุรโีพธิสตัว ์ ไดก้ราบทูลต่อพระพทุธเจา้ว่า  ขอใหพ้ระองค ์โปรดตรสัแสดง 

พระนาม และ พระมหาปณิธานของ พระพทุธเจา้พระองคอ์ืน่ และผลบญุกุศลทีพ่งึไดร้บัจากการ 

บูชาพระพทุธเจา้  เพือ่ใหส้รรพสตัวท์ ัง้หลาย ไดน้อ้มรบัปฏบิตัต่ิอไป  เพือ่ความสุขในโลกน้ี และ 

โลกหนา้ดว้ยเทอญ ฯลฯ คร ัน้แลว้พระพทุธองค ์จงึทรงตรสัว่า ในทศิตะวนัออกของโลกทีเ่ราอยู่น้ี 

ออกไปมดีนิแดนแห่งหน่ึงทีช่ื่อว่า  “ ศุทธไิวฑูรย ์”   มพีระพทุธเจา้องคห์น่ึงทรงประทบัอยู่ มพีระ-

นามว่า “ พระไภษชัยคุรุไวฑูรยประภาตถาคต ”   

     กลา่วกนัว่า  ในสมยัทีพ่ระไภษชัยคุรุพทุธเจา้ ยงัทรงบ าเพญ็บารมเีป็นพระบรมโพธิสตัวอ์ยู่นัน้ 

พระองค ์ไดท้รงตัง้พระมหาปณิธานไว ้ ๑๒  ประการเพือ่จะปลดเปลื้อง ทกุขเวทนาของสรรพสตัว ์

ท ัง้หลาย  ดงัต่อไปน้ี 

     ประการที่ ๑. จะทรงฉายรศัม ีไปยงัโลกต่าง ๆ  และจะยงัใหส้รรพสตัว ์ไดส้  าเร็จโพธิญาณอย่าง

รวดเรว็ โดยใหม้ลีกัษณะของ มหาบรุุษ ๓๒ ประการ และอสตียานุพยญัชนะลกัษณะ ๘๐ ประการ

เหมอืนพระองค ์ 

 

     ประการที่ ๒. จะทรงฉายรศัมทีีส่ว่างกว่าดวงอาทติย ์และดวงจนัทร ์ มคีวามสะอาดบรสุิทธ์ิท ัง้

ภายนอกและภายใน (หมายถงึ สะอาดท ัง้กายและใจ) ไปยงันรกภูม ิใหส้รรพสตัวท์ีไ่ดร้บัทกุขเวทนา 

อยู่ ใหพ้น้ทกุข ์และสตัวท์ีลุ่่มหลง ใหพ้น้จากความโงเ่ขลา  

 

     ประการที่ ๓.  จะทรงยงัใหส้รรพสตัว ์ถงึพรอ้มในสิง่ของเครื่องใชท้ ัง้ปวง  อย่างไม่รูจ้กัหมดสิ้น 

จนกว่าผูน้ ัน้จะส าเรจ็โพธิญาณ  

 

     ประการที่ ๔.    จะทรงยงัใหส้รรพสตัว ์ และผูท้ีป่ระพฤตปิฏบิตัตินในมจิฉามรรค ใหม้าด ารง

ม ัน่ในมหายานธรรม  จนกวา่ผูน้ ัน้จะส าเรจ็โพธิญาณ  
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     ประการที่ ๕.    จะทรงยงัใหส้รรพสตัวท์ีม่ศีีลด่างพรอ้ย  กลบัมศีีลทีบ่รสุิทธ์ิ จนกว่าผูน้ ัน้จะ

ส าเรจ็โพธิญาณ  

 

     ประการที่ ๖.    จะทรงยงัใหส้รรพสตัวม์ร่ีางกายสมบูรณ์  หายจากการพกิลพกิาร   เสยีสติ   

โรครา้ย  ฯลฯ  จนกว่าผูน้ ัน้จะส าเรจ็โพธิญาณ  

 

     ประการที่ ๗.    จะทรงยงัใหส้รรพสตัวพ์น้จากความยากจน ขน้แคน้ โรคภยัสิ้นสูญ มทีีพ่กั

อาศยั มคีรอบครวัทีด่ ี มคีวามสุขท ัง้กายและใจ  จนกว่าผูน้ ัน้จะส าเรจ็โพธิญาณ  

 

     ประการที่ ๘.    จะทรงยงัใหส้ตรเีพศ ที ่ไดร้บัทกุขท์รมาน ตอ้งการเป็นบรุุษ ไดเ้กิดเป็นบรุุษ

สมชายชาตรดี ัง่ใจ  จนกว่าผูน้ ัน้จะส าเรจ็โพธิญาณ  

 

     ประการที่ ๙.    จะทรงยงัใหส้รรพสตัว ์ ไดห้ลดุจาก ข่าย แห หรอื อบุายของมาร แลว้ได ้

มาบ าเพญ็ใน โพธิสตัวมรรค  จนกว่าผูน้ ัน้จะส าเรจ็โพธิญาณ  

 

     ประการที่ ๑๐.     จะทรงยงัใหส้รรพสตัว ์หลดุพน้จาก คดคีวาม อาญาหลวง พนัธนาการ   

การคุมขงั  และการโบยตที ัง้ปวง จนกว่าผูน้ ัน้จะส าเรจ็โพธิญาณ  

 

     ประการที่ ๑๑.    จะทรงยงัใหส้รรพสตัว ์ทีม่คีวามจ าเป็นตอ้งเลี้ยงชพีดว้ยความช ัว่ เน่ืองจาก

ความอดอยาก ไดร้บัความสุขทีแ่ทจ้รงิโดยไม่ตอ้งท าความช ัว่น ัน้อกี จนกว่าผูน้ ัน้จะส าเรจ็โพธิญาณ  

 

     ประการที่  ๑๒.    จะทรงยงัใหส้รรพสตัวท์ีย่ากไร ้ ไดส้มบูรณใ์นอาภรณแ์พรพรรณ  เครื่อง

ดนตร ี ของหอม  และสิง่มค่ีาท ัง้ปวง  จนกว่าผูน้ ัน้จะส าเรจ็โพธิญาณ  
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     คร ัน้เมือ่พระไภษชัยคุรุพทุธเจา้  ทรงส าเรจ็พระอนุตรสมัมาสมัโพธิญาณแลว้  ไดท้รงพจิารณา

พบว่า  สรรพสตัวท์ ัง้หลายเป็นผูท้ีไ่ดร้บัทกุขเวทนามาก เป็นผูม้โีรคมาก ประจวบกบัสมยัทีพ่ระองค์

ยงัทรงบ าเพญ็บารม ีเป็นพระโพธิสตัวอ์ยู่นัน้ ก็เคยทรงมมีหาปณิธาน ความตัง้ใจ จะปลดเปลื้อง

ช่วยเหลอืสรรพสตัว ์ใหห้ลดุพน้จากทกุขเวทนาต่างๆอยู่แลว้ ทรงบงัเกิดความเวทนาสงสารเป็นยิง่นกั 

จงึทรงเขา้สมาธิ นามว่า  “ สรวสตัวทกุขภนิทนา ”  เพือ่ปลดเปลื้องทกุขภ์ยัโดยการแผ่พระพทุธบารมี

แก่สรรพสตัว ์ บดันัน้ พื้นมหาปฐพ ีก็เกิดส ัน่สะเทอืนหว ัน่ไหว  แลว้บงัเกิดมแีสงรศัม ีส่องสว่างออก

จากพระวรกาย และยอดพระเกต ุของพระไภษชัยคุรุพทุธเจา้ อย่างน่าอศัจรรยแ์ละในแสงรศัมนี ัน้เอง 

ก็บงัเกิดพระคาถาว่า  “ น า มอ ปอ แค ...... ” น้ีขึ้น  ส่งผลใหส้รรพสตัวท์ ัง้หลาย  ไดพ้น้จากความ

ทกุขท์รมานต่างๆ  เช่น โรครา้ย ความอดอยาก ยากจน ความโงเ่ขลา ความมอีายุส ัน้  และยงัทกุสิง่ 

ไดส้มดงัปรารถนา และความทกุขท์รมานต่าง ๆ  ไดม้ลายหายสิ้น 

 

    ดว้ยพทุธานุภาพและความศกัดิ์สทิธ์ิอนัยิง่ใหญ่  ของพระไภษชัยคุรุพทุธเจา้ ท่านบูรพาจารย ์และ

สาธุชนผูท้ีม่ากดว้ยปญัญา  จงึไดอ้ญัเชญิพระคาถาบท  น า มอ ปอ แค............น้ี  มาภาวนาเวลาเดนิ

เวยีนธูป หรอืภาวนาเพือ่ปลกุเสกน า้เป็นน า้พระพทุธมนต ์ หรอืเสกเป็นยารกัษาโรค  หรอืน ามา สวด

ภาวนาเป็นประจ า  เพือ่ความสุขความส าเรจ็ต่างๆ  ตามทีไ่ดก้ลา่วมาแลว้ 

 


